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— Mit csinál itt, földini ?
A delegátus Hát támogatom ezt az özvegyet,
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ARATÁSKOR.

Irta: Kemény György.

Kalásztermö, magyar rónán 
Nóta csendült régen;
Még a nap is mosolyogva 
Hallgatta az égen.
Nóta csendült, kasza pendült; 
Vig legények s lányok 
Szorgos kezén a kéve gyűlt. 
Hogy estenden elaludtak: 
Hintették az életutat 
Rózsákkal az álmok.

Kalásztermö magyar földön 
Kasza most is pendiil.
De a régi nótás ajkon 
Temetői csend ül.
Valahol a határszélen 
Gyulnak szörnyű lángok; 
Halál arat a harctéren.
Ember közt kaszálgat. 
Álmukban is sirdogálnak 
Marokvető lányok.

SZÁLLÓIGÉK.

Megrázta, mint a miszisz az urát!

X huííali ii misztvr betért a sza­
lonba egy-két “viszkire". A mi­
szisz nem szerette, hogy a misz- 
ter szalonba járjon, jobb szeret­
te. ha a mérgest odahaza itta meg. 
mert akkor legalább neki is ju­
tott beb’ le valami. Ennélfogva a 
miszisz elkv'logott az ura után a 
korcsmába és hívta haza. A misz- 
ter azonban kötötte a kutyát s 
még kötekedett is a missziszszel. 
Erre a bősz amazon szelíden bele­
kapaszkodott a miszter hajába, t— 
gyet rántott rajta s úgy vágta az 
urát a falhoz, hogy még a hajóstár 
saság legnagyobb hajójának a 
“pikcséje" is leesett a szegről. A 
miszter pedig semmit sem szólt, 
hanem íeltápászkodott és szépen 
békességgel hazaballagott. Most. 
ha valakit a felesége jól ellát, 
rámondják, hogy megrázta, mint 
a buffaloi miszisz az urát.

“Kvódert" nyert, mint a buffaloi 
bodi.

1 Ián un bodi betért egy Imitá­
lni magyar szalonba. Kettő son 
rendelt, de a harmadik azt mond­
ta, hogy ő "tempercnc", hát nem 
iszik mérgest, hanem ha fizetnek 
neki egv "“kendert , akkor meg­
iszik tiz pohár vizet. A bodik be­
leegyesültek. a “tempcrenc" pe­
dig hajtotta le a tiz pohár vi­
zet. vsak ugv kékült bele. Mikor 
mind a tiz pohárral legyűrte, ■ 
kérte a "kvódert", de nem kapra 
meg. mert a bodik azt mondták 
hogy ivás közben annyit el- 
csurgafott, hogy még egy pohár­
ral kitel lett volna belőle. Most 
ha valakit becsapnak, ráfogják, 
hogy "kvódert" nyert.mint a buf­
faloi bodi.

Pianózik, mint a red jacketi 
miszisz.

A red jacketi miszisz nagyon 
kötötte az ebet a karéihoz, hogy ö 
milyen jól tud pianözni. amit a 
bodik és a szomszéd misziszek 
nem hittek el neki. A miszisz 
azonban erőske idott, hogy ő “meg 
mutati”. hogy tud pianózni. Be­
szedett egy pár pohár mérgest s 
a mikor már elég sok bátorsága 
volt. a bodik kíséretében átment 
az “anglius" misziszhez és meg­
kérte. hogy engedje meg a zongo 
ráján “pianózni”. ITát az “áng- 
lius" miszisz meg is engedte. A 
hencegő asszony pedig levetette a 
cipőit s minden féléirában akko­
rát csapott az öklével a zongora 
billentyűkre, hogy a hallgatóik 
majd megsiketültek tőle. Az 
"ánglius" miszisz pedig “girá- 
rét" mondott az egész társaság­
nak és kikergette őket a házból. 
Most, ha valaki nagyon henceg, 
vagy dicsekszik valamivel, rá­
olvassák a fenti mondást.

Párbajozott, mint a hooversvillei 
bodi.

Különféle vallásu bodik tanyáz 
tak egy hooversvillei burdosház- 
ban. A bodik örökösen összeszó­
lalkoztak a vallásuk védelmezé- 
sé-hen. Egyszer, amikor ismét 
nem tudtak megegyezni, az egyik

bodi azt mondta a másiknak: 
"Tudod mit, most én leszek a né­
met, te pedig a francia, majd meg 
látjuk, hogv ki az erősebb . Azon 
nal neki is gyürköztek, hogy 
egvmast eldongetik, de a miszter 
is beleszólt a játékba és kikerget­
te őket, hogy az ö házában ne 
verekedjenek. Akkor a bodi azt 
ajánlotta, hogy menjenek ki az 
udvarra párbajozni. Azonnal ki is 
vonultak. de mikor egymással 
szemközt álltak a furkós botok­
kal. ugv megijedtek egymástól, 
hogy szépen kibékültek és mind­
ketten bevonultak a szalonba bé­
kepoharat üríteni. Ha valaki ott 
gyáván viselkedik azt mondják 
hogy párbajozott, mint a .hoo­
versvillei bodi

--------- ( )---------
BORZASZTÓ.

Nebenführer Salamon Pesten 
jártában bekukkant a Műcsar­
nokba. Megáll egy akt előtt.

— Micsoda világ, micsoda vi­
lág! Pénze nincs ruhára, — 
mondja — de lefestetni magát, 
azt igen!

A VIGÉC.

— Tessék nézni ez az áru ön­
magát dicséri.

— Akkor ne beszéljenek egy­
szerre ketten és maga fogja he a 
száját.

--------- o--------- -
AZ ISKOLÁBAN.

Tanító: Ki tud egy másik ki­
fejezést a pajtás szóra?

Általános hallgatás.
Tanitó: Na hát. hogy nevez­

zük azt. ki a nélkül, hogy haszna 
lenne belőle, mindent elvégez he­
lvettünk, értünk áldozatokat hoz. 
ha kell megosztja velünk min­
denét... na. nem tudjátok? az 
egy pa... Nos?

A kis Móricz (jelentkezik): 
Egy pali!

■---------o---------
NAGYMAROSON.

Nyaraló fa svábasszonyhoz): 
Nézze csak háziasszony, a vaj­
ban, amit magától vettünk, egy 
egész darab margarin van:

Svábasszony: Ej, az a gyalá­
zatos tehén!
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Vidéki krónik
A mulatság.

I’ittshurghba ment három ze- 
lienop'.ei bodi mulatni. A nagv 
mulatság közben megéheztek,hál 
betértek egy magyar “restoránt"- 
b*i étkezni. ()tt azonban nem 
kaptak más ételt, mint még egé­
szen Ing kocsonyát. Az egyik bő­
éi különösen éhes volt. de mén 
sem igen akart a meg nem aludt 
kocsonyához hozzányúlni. Azt 
mondotta, hogy ö soha életében 
nem látott még olyan folyós ko­
csonyát. De a másik két bock 
csak biztatta, hogy az nem kocso­
nya, hanem hideg gulyás, csak 
egye meg. A sok biztatásra a hódi 
azt mondotta, hogy akár kocso­
nya akár gulyás, azt nem lehet 
vékával megenni, kanalat pedig 
nem adtak neki. Ennélfogva a ko­
csonyát beleöntötte egy “szkú­
nerbe'’ s egy hajtásra kiitta. Ettől 
azután olyan kedve támadt, hogy 
nem lehetett őt a “resztorántból” 
elvinni. A két hódi ott is hagyta 
ot s a kocsonyás hódi csak har­
madnap került vissza Zelienop 
leba.

Az elégett leveshus.

Húslevest akart főzni “dekoré- 
sen dékor" a zelienoplei miszisz. 
Egyszer csak a miszternek eszébe 
jutottt, hogy jó lesz egy kirán­
dulást tenni a nagy ünnepen. A 
miszter ajánlatának annyira meg 
örült a miszisz, hogy otthagyta 
a llust a kályhán és szaladt a má- 
sik “rumba”, hogy “parádéba” 
csapja magát. A nagy öltözködés 
közben elfelejtkezett a húsról s 
elment a kirándulásra. Ebédkor 
azonban mégis csak eszébe jutott

a kályhán felejtett hús, de m u. 
szólt semmit. Este hazamentek a 
burdosbodik vacsorára. Az aj ót 
zai ca ta.álíak. d ■ az ablakon ke- 
1 észtül valami kellemetlen égett 
szag csapta nyakon őket. Az c 
k.vd< hódi bemászott az ablakon, 
megtudandó, hogy minek van o- 
lyan förtelmes égett szaga. Altban 
<1 pillanatban érkezett meg a tmcz- 
ter is a miszisszel s ugyancsak 
megijedt a miszter a jó szagtól. 
Hirtelen berohant a szobába. - 
akkor látta, hogy a kályhán felel­
teti leveshus égett össze olyan 
förtelmesen. A legnagvohb baj 
az volt, hogy a miszter is mez. 
a bodik is olyan éhesek voltak 
mint a farkas, mert a “stórok " a 
nagy ünnepen zárva voltak s éhe­
sen kellett lefeküdniük. Meg is 
fogadta a gazda, hogy máskor In 
kirándulásra megy a misziszszel. 
előbb megnézi, hogy nincsen-e a 
leveshus a “stóvon.”

Furcsa keresztelő.

fiz aprósággal ajándékozta 
meg a trentoni misztert a ked­
venc bulldogja. Meg is örült a 
miszter, mivelhogy úgy okosko­
dott, hogy a fiák megnőnek és 
ü szépen pénzelhet belőlük, m >r; 
jo egy kis mellékes ebben a nincs­
telen világban, ha csak annyi is 
hogy a “viszki” árát ne kelljen 
mindig a miszisztől kérni. Ugy- 
is örökösen morog érte az asz- 
szonv. A nagy örömre összehív­
ta a miszter a bodikat és “trittol- 
ta" őket mérgessel és árpalével 
ezeregyig. A bodik nem tudták 
mire vélni a miszter gavallérsá- 
gát, hát az egyik bodi megkér­
dezte, hogy születés napja van-e.

hogy Úgy “kirukkolt”. Még an­
nál is nagyobb, merthogy a bull­
dog kutyáin tizet fiadzott s most 
tartjuk a keresztelőt. 1 lehozta az 
újszülötteket egy kosárban szé­
pen elhelyezve s az asztalra tette 
"két. A bodik pedig bámulták az 
alig nehány napos vak kutyákat. 
He hogy össze ne kapjatok a k< .- 
niaságon. mondta a miszter, e- 
lore is mondom, hogv az egeik 
koma a kertész sógor lesz, a 
másik pedig a famunkás séigor 
Ezeknek kellenek majd a kereszt 
link a kertet, meg a házat őrizni. 
-Még négy ilyen koma lesz. \ 
többi négy keresztfi pedig az e-
uyem lesz. mert abból pénzelni 
akarok. A nagy mulatós közben 
azután a keresztapák amivira 
összekaptak, hogy a keresztfia- 
k"ii hempergették meg egymást. 
A kereszt fiák legtöbbje pedig 
megboldogult a nagy dulakodó s- 
han. Végre is egy nagyobb tú­
szé,Iáit bele a játékba, a ki mind- 
annyinkat “komának" hívta és 1 
szépen párnázott autóba ültette 
ami a keresztkomáknak egvenkint 
tiz dollárjukba került, az üröm-
apának pedig busz dollárjába. IV 
azért jól mulattak a furcsa ke­
resztelőn.

hátralékosok.
Aratási idő van. Nem kell te­

hát e feledni.hogy a Dongó i sze­
retné már learatni azokat a hátra­
lékos betegeket. Konvenciózunk 
egyúttal, s mikor az özvegyekről 
és árvákról van szó. nem szabad
megfosztani a Dongot sem a jo­
gos betegsegélytöl.

. A Z,RA d°bozcimfedele az ^.ighirdeté*
• r£-----4t hozzafüzé.e néJkül íb ú
e \££ent készpénz-értéket
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Hej. mán csak mégis okos em­
ber vagyok én. hogy meg nem há- 
zasottam. Ebbe a cudar világba 
lyol néznék ki egv csomó gvérek­
kel. Mer aszondik. hogv a gverek 
i'tenaldas. No hát az biztos, csak 
hogy ezek az áldások enni is kér­
nek oszt ha nincs kenyér, hát mit 
csinájjon a zojjan ember, akinek 
csak két erős marka van. vagv 
egy kis esze de arra meg nincs 
csencse. hogy a markával vagv a 
zeszével osszekapargasson egv kis 
kenyérre valót. Mán mondok csak 
inkább maradok cingelbe, mer 
igy legfejjebb magam koplalok, ha 
muszáj. De hát a zórajtos cingei 
embernek meg ebbe a cudar vi­
lágba is kijut valami, hát igy oszt 
még se muszáj. Nosszeri!

1 >szt aszondi a misziszem, hogv 
olvasott a zulvságbul valami jed- 
zéket, akit a prezedent kiidött a 
német császárnak. Hát aszondi. 
mi lehet a za jedzék. 1 lát mondok 
az ojjanii irma izenet. akit az em­
ber nem akar megmondani szem­
be. No aszondi a miszisz, hát hogv 
neki is vona egy jedzeke a szom- 
széd miszisznek, akit nem akar 
neki szembe megmondani, hát le­
gyek en a követ oszt vigvem el a 
jedzéket. Nem igen teccett a mtt- 
laccsag, de kardos a misziszem, 
hat mondok mán csak megteszem 
neki. No de retiráltam is a jedzék 
után a szomszéd miszisztül tigv. 
akárcsak ;t muszkák a Kárpáti>k- 
tul.

De nem is szavazok mán többet, 
mer hogy én is készülök a prics- 
porti kotncncióra. ahol támogatni

kell ;iz I izvegveket. Meg azutég el 
is vagyok rekedve, mer a beszélő 
masinába kijabáltam bele osztég 
most mán potyán élvedzhet még 
;iz i-. aki nem nvomi le a Dongó- 
jér a betegeket. < )szt decid! 

--------- o----------

MAGYAR AVIATIKA.

Egy kis fitt azt mondja a ma­
májának :

— Mama. én már tudom, mi le­
szek. ha megnövök.

- Ü gyvéd leszel fiam. a papa 
is ügyvéd.

- Nem mama. én aviatikus 
akarok lenni.

— lágyan menj te buta. hát 
nem hallottad, hogv egv aviati- 
kust a múltkor is megharapott 
egy kút va.

FÖLDIKÉM!

Eltörne a kezecskéd, ha bekiil- 
denéd ;i betegeket ?!

MEGNYUGTATÓ.

Mama (a leányához, aki kés > 
este kerül haza.) Most jösz haza. 
te haszontalan teremtés? Hány­
szor megmondtam neked, hogy 
este nem szabad egyedül az ut­
cán mászkálni.

A leány. — De kérlek mama. 
mit izgatod fel magad ? Ki mond­
ja. hogy én egyedül jártam az ut­
cán ?

AZ IDŐ.
Ugyan kérem, hány óra van? 
Nvolc perc múlva tizenkét óra 

lesz."
És most mennyi van. kérem 

alásan ?

V/UAVAVAVAV

kagyar betegsegélyzö egyletek szövetkezete.
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Kárpátok alján.
Irta: PÓLYA LÁSZLÓ.

Égbe nyúló bérc tövében. 
Rengetegek alján;
Szikla ágyból menekülő 
Hegyi patak partján;
Fegyver, ember zsivajára.
Az erőszak viharára.
Pokolzajok panaszával 
Riadoz a viszhang.

Elvonuló fergetegnek 
Vissza szól a szája;
De elvitte a haragját 
És az erdők zöld kalapját 
A szemére vágja 
S a csend lassú öleléssel 
Ráborul a tájra.

Mely a harcok vad keservét 
Napnyugatról leste.
Szürke ágyát vetegeti 
A szomorú este.
Hogy fekete köpenyében 
Önmagát se lássa,
Sötét felhőt tereget a 
Fáradt holdvilágra.

Korom haját leereszti,
Felkészül az éjei.
Világtalan birodalma 
Határos az éggel.
Napot félő titkos utján 
Elindul az élet;
Villan a zaj, illan a nesz,
Az erdő beszélget.

Tört derekú fakirályok 
Tompa zuhanása;
Vízre járó éji vadnak 
Gyáva suhanása;
Rügyező gally buja karját 
Simogató szellő;
A sejtelmek orgonáján 
Összeolvadt nyugtalanság: 
Lélegzik az erdő.

Mint gyászkendős szőke fejnek 
Kiszabadult fürtje,
Felleg rongyon átremeg a 
Tele hold ezüstje.
Hol az imént a halálnak 
Riadalma járt még.
Bomba verte barázdákon 
Botlik meg a fény nyomába 
Barangoló árnyék.

A sötétség szemfedőjét 
Felemeli róla,
S tükre fényét az öreg hold 
A vidékre szórja.
Hasadék közt, bokor alján.

Hátha titkot látna.
Beküld egy-egy sugár-kévét, 
Hegyek-völgyek rejtekének 
Minden zugolyába.

Gyászba borult pusztulás közt 
Fuldoklik az élet.
Fegyver-roncsok üszk'e mellett 
Romba dőlt vitézek.
Némelyiknek jajszavát még 
Elkapja a szellő.
De a többit nagy raportra,
Színe elé rendelte a 
Hatalmas Teremtő.

Messziről jött. Hotnkarta 
Sikföld a hazája.
Elszakadt a faluja’ól 
A cár parancsára.
Borzalommal emlékezik 
A sok könnyre, vérre;
Az utolsó, a halálos 
Nagy ölelkezésre.

Aztán a csend néma ajkát 
Homlokára nyomta;
Öntudatlan lázas álom 
Kebelére vonta.
A seb se fájt, mit a szurony 
Szive felett szántott.
— Hol utána vágyakoznak,
Hol érte is imádkoznak.
Csak a lelke járt ott.

Hogy feleszmélt, a valóság 
Karjaira vette 
S a fájdalom viharában 
Megcsuklik a teste.
. . Vizet, vizet!. . Egy italnyit. . 
Üdvösséget érte.
— Egy harmat csepp ráesik a 
Vágyakozó szomjúsággal 
Tapogató kézre.
Harmatos fü zsenge bokron 
Enyhülést ígérget,
Hogy letépi, ahogy nézi,
Nem hisz a szemének.
— A fü között ibolyákat 
Szorongat a marka
S az emlékek templomában 
Imádságos szép mesékre 
Nyílik meg az ajka.
„Épen ilyen virág volt az,” 
„Ilyen az a másik,”
“Aki otthon messze, messze,” 
.Csak nekem virágzik.” 
„Mosolygása, kék szemének”
„A könnye is áldott."

„Az egyiknek hazaküldöm”
„A másik virágot.”

* * *

„Állj, ki vagy!” A csendes erdőt 
Felveri a lárma.
Parancsol a magyar király 
Legjobb katonája!
Nincs ott beszéd, ahol a szó 
Veszedelmet árul;
— Ijedt muszka véres arca. 
Földre omló megadással 
Puskacsőbe bámul.

Nem bántja a tehetetlent 
Soha magyar ember.
A muszka csak hajladozik 
íszólna is, de nem mer.
Ahogy minden bátorsága 
Az inába szállott.
Odanyujtja a honvédnek 
A bokor virágot.

* * *

Ura vesztett megadással 
Búvik már az árnyék;
A hajnali bucsuzásra 
Elkészült a tájék.
Kelet felől a napsugár 
Első táncát járja 
S ráköszönti a jó reggelt 
Két hü cimborára.

Honvéd baka ellenséges 
Orosz sebét mossa;
Gondos keze a halálnak 
Birodalmát fosztja.
„Ne félj szógám. megmaradsz te” 
„S ha a sorod kérdi:” 
„Tiszteltetem a babádat"
„Mond meg otthon néki.”

Az örök nap arany arca 
Mosolyogva látja.
Hogy a magyar, a világnak 
Legjobb katonája.

A Kárpátok szent fejének 
Hó a koronája,
A dicsőség koszorút font 
Szikla homlokára.
Horpadások, rombolások 
Vérpecsétje rajta
— Százszor áldott Magyarország 
Isten-adta pajzsa.
Névtelen hős katonáknak 
A szive is áldott
— Nem a fegyver, de a lélek 
Tanítja meg becsületre
A cudar világot.
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VETERÁN PESTA

Na. Marci öcsém, hát hánv hét 
a világ? Ne tatogj mán. mint a 
csuka a parton, mer úgy se tudod 
megmondani. Hat aszondom ne­
ked. hogy szerencsére mával is 
kevesebb, mer ha több vóna, ak­
kor inkább gyüjjon cgv második 
vizozon oszt hordja mán el észtét 
a tvukmicsodás világot, akibe ki­
veszett minden baráccság meg 
testvériség mer'a habom úgy meg 
vadította a zembereket. akárcsak 
a veszeccség a kutyát.

Ma már mindenki verekedni 
akar. oszt szeretné kiszedni a má­
sik ember szemét. Ahejjctt hogv 
megosztanánk egymással a ke­
nyeret meg a nyomorúságot, hát 
kivegyük a más kezéből a kenye­
ret oszt a nyakába csapjuk a sa­
ját nyomorúságunk kódis tarisz­
nyáját is. Dogojjön meg éhen!

1 lej. pedig lra mink becsületesen 
összefognánk, hát minden máskép 
lehetne itten. De hogv is legven, 
mikor még tisztelettel legvék 
mondva a papok is ugv néznek 
egymásra, akarcsak a kutva meg 
a macska. Man pedig ha még az 
i>tcn szogaja se tud megbocsáta­
ni. akkor hogv bocsásson meg egv 
másnak a bűnös ember, aki kél 
garasér vagy egy szkúner serér 
kiszoritná egymásbul a szuflát. 
Csinalgatnak itt holmi árvaháza­
kat. de tán csak azér. hogv órájto- 
sabban éhen dögölhessen, akinek 
egy csoniö gyereket adott a zuris- 
ten. Mer nálunk a más baja a ku­
tya baja.

Igen elvadított minket ebbe 'a 
/áldott kontriba a ]>éz. akire az 
íMen neve van ráírva, oszt minden 
ki úgy védekezik, hogv még a 
Krisztus koporsóját se őrizték 
ingyér. így oszt nem is csuda, ha 
a za hires magyar szív, aki vala­

mikor vajbul vót, hát kővé vált 
itten. Mer ahun a zarany csen­
gése a legszebb muzsika, ott kuss 
a szívnek. Réz, beszél, kutya 
ugat.

Hat mán csak amondó vagyok, 
Marcink, hogy nem lesz ennek jó 
vége, mer eccer csak sóbálvánnyá 
lesz itt mindenki, akárcsak vala­
mikor a miszter Lot miszisze. De 
tán lyobb is vóna igy, mer akkor 
legalább a marháknak vóna vala­
mi hasznok.

I'urcsa világ biz ez, ahun a zent 
berek tépik-törik egymást a péz

kell neki. mer mijér nem válasz­
tott valami rendes mesterséget, a 
kibe péz Van.

APRÓSÁGOK.

(“A vér nem válik vizzé” mü 
sorából.)

hogy becsülete, esze meg mindene 
annak van. akinek péze van. Aki 
szegény az bolond, ha mingván 
vékával lehetne mérni a zeszét. 
Oszt nem baly, hogy került a péz, 
csak az a fő, hogy legyek. Aki 
még a gyerekből is elveszi a ke­
nyeret. csakhogy eleget tehessen 
a födi becsületnek, hát arra jár 
legjobban a rúd. De úgy kell neki, 
merhogy mijér nem lopott ő is. 
mind a többi.

A péz elvette mán a zemberek 
eszét, oszt aki a legjobban lop. 
hat az jár legbátrabban a világ 
előtt. Mahónap mán csak a bo­
londok házában lesznek okos em­
berek, oszt a tömlócokbe lesznek 
a bolondul becsületesek. A péz 
bolondjai meg a tolvajok szalad­
gálnak maly szabadon. Hát csak 
bolond világ ez, animán szent- 
igaz.

Mozogj man Marcink, mer min 
gyan szét vet a keserűség. Te is 
úgy sohajtozol. mintha pézre fáj­
na a fogad. No de Ki is ’"erem a 
zutolsóig. ha arra fáj. Gyün a 
pricsporti kommencijó, hát maly 
csak megéjjünk valahogy, mer a 
zijjen magunkfajta nyulaknak min 
dég csak akad bokor. Hagv bu- 
sujjon a zöreg Dongó, aki ojjan 
bolond, hogy másokat nevettet, 
mikor maga meg sir. De hát úgy

“A vér nem válik vizzé meséje 
rövid dióhéjban.”

“Légy örökké áldó 
Tuli-tuli-tulipános 
lláromszinü százló.’’

“Nincs egyebem a vágyamnál.
Ott lenni a Kárpátoknál.”

(Zehr sén. Pátent léig.)

Kutya jó darab.
"A vér nem válik vizzé” elő­

adásánál kitipegett a színpadra 
egy selyemszőrti pincsi kutva. 
Egy magyarból kitört erre az 
igazság:

— No, igy ez mán kutya jó 
darab.
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:: Dr. FARKAS GÉZA !
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E. TOLEDO, O.
DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ

állásinál.
, ) Magyarországi és Itteni perea ügyek 

gyors éa pontos elintézése. I’énzkül-
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déa, jogi tanács éa hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal.

RIZSÁK JANOS
129 SECOND STREET,

Pénzszállító 
közjegyző és 
váltó-üzlete 

PASSAIC, N. I.
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A delegátus megbízatása.

*Kenl!.ÜA>

ét:

A miszisz: Ila az özvegyek 
is gyere haza!

r<">! nem gondoskodtok, akkor ne
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VIGYÁZÓ JÄN0S MEGFIGYELÉSEI.

..Rossz időket elülik, rossz csil­
laguk járnak!" Ma-holnap egy 
vsztcndcjv ívsz. hogy kiütött a 
rettentő európai háhoru és még 
most se szállt a főidre a héke an­
gyala. Közeledik a l’éter-l'ál 
napja, amikor is érett búzába 
s/okta akasztani éles kaszáját a 
magyar foldmivelő ember. Most 
azonban a halai végzi rettentő 
aratasat a draga embervetésben. 
Hullnak egymásra a véres rendek 
e> se vége, se hossza a rétnséges 
aratásnak.

Mióta a történelem lapjait Ír­
ják. éhez hasonló időt nem élt 
'égig az emberiség. A kökorszak- 
tol kezdve a mai napig nem volt 
a mostanihoz hasonlót ]>usztulás. 
A harminc esztendős bábomnak 
"sszvs harminc esztendeje nem 
tett ki annyit, mint a mostari 
mérkőzésnek három hónapja. 
\ adallatokha szökött most az ité- 
‘tt. s az ember esz nélkül maradt 
Hét milliónál több a veszteség az 
"--zés hadakuz,', feleknél, de az
országra való ferfi-ember pusztu­

lása még mindig nem volt elég 
áldozat a háború vad szellemének.

..Rossz időket élünk,” a Hadak 
Htját ellepték már az összeron­
csolt magyar vitézek szellemei, s 
a kalásztermő magyar rónákon 
daliás magyar legények helyett 
bénák, nyomorékok és reszketős 
öregek akasztják a kaszát az 
érett búza szárába, s a sarkuk­
ban haladó marokverő asszonyok 
és lányok vig nótázás helyett 
'Solides zokogással ejtik a kö- 
ii.' ek hai matát az acélos buzaszc- 
mekbeu folkmalkozo isteuáldásra

Rettentő idők ezek. idegenben 
búslakodó magyar véreim! Tehe­
tetlenül vergődünk itt és sóhaj­
tozva 'árjuk a véres ember-aratás 
végét, amikor is hüvelyébe szorul 
az emberemésztő kard, hazatér­
nek a fáradt, a tépett és a csonka 
' nézek. hogy a vérzápor után 
konyzaporral fogadják őket a 
gyaszfátyolos falukban, ahol a kis 
ablakok muskátli bokrain is assz . 
”-' i ki myek rengedeznek harmat 
helyett. És az összetört lelkű 
asszonyok és az ósszekaszabolt, 
lain, edzett vitézek hozzáfoghat­
nak újból a rettentő megpróbál­
tatáson keresztülment ország föl­
építéséhez.

lés ebben az építésben részt kell 
vennünk nekünk is, akik most a 
kenyérszükség miatt gyilkoló sze­
reket gyártunk a saját testvéreink 
ellen, bármit hozzon is a jövő, az 
amerikai magyarságnak " igazán 
meg kell majd mozdulnia a nagy
nemzeti .építkezés idején. Meg 
kell pedig mozdulnia egészében’ 
<!* "vm úgy testvérek, ahogy £ 
<hg mozogtunk; mert összes ed- 
fhgvaló felbuzdulásaink csak amo­
lyan hirteleniil támadt lobogó 
tüzek voltak, amik egyet lobban­
tak es azzal vége volt minden- 
nek.

Az amerikai magyarság nehéz 
időket élt at a munkahiány mi­
att. de ez még nem jelenti azt 
'"'Kv most már föl van oldva min­
den kötelezettség alól. A mi szen- 
védesünk, a mi nélkülözésünk el­
enyészőig kicsi azokéhoz képest, 
akik otthon 'éreznek és környez­

nek. A fagyos madárként didergő 
amerikai magyarságnak lélegzetre 
kell kapnia, talpra kell állania; 
mert különben teljesen elernyed 
a lemondás karjai között. Még 
mindig maradt bennünk annyi 
erfí, hogy csodákat művelhessünk. 
De akarat kell hozza és embersé­
ges vállvetés.

Igaz, hogy bennünket rosszul 
neveltek éveken keresztül. Mi 
nem találtuk meg* soha az arany 
középutat, s vagy hegyen-völgyön 
lakodalom volt nálunk, vagy pe­
dig halottsiratáshoz hasonló pa- 
naszkodas. Haladt mindenki a 
maga utján a saját tetszése sze­
rint és a bőség napjaiban sohase 
jutott eszünkbe, hogy keresnünk 
kellene bizonyos országutat, ame­
lyen szükség esetén találkozhas­
sunk. A becsületes igyekezetei 
nem becsültük meg*, s évtizedeken 
at összeroppantak közöttünk a 
közjóért lieviilö lelkek. A legtöb­
ben csak a meggazdagodás álmait 
álmodtak itt. de vajmi ritkán ju­
tott eszünkbe, hogy törékeny em­
berek vagyunk, akiknek szüksé­
günk van egymásra. Olyanok 
voltunk, mint a koncon marakodó 
kutyák, s aki bírta, az marta.

Ezekben a rettentő időkben meg 
kell változnunk, még pedig ala­
posan. Mert ha még a véres 
időknek rémségcs ujjmutatása se 
telit minket észhez, akkor igazán 
ránk illik a költő mondása: hogv 
múltúnkban nincs öröm, s jüvőnk- 
bvn nincs reménv.

lest'érek, magyarok! Ébred­
jünk hát föl a nyomasztó álomból 
es fogjunk már egyszer igazán 
testvérkezet!

A DELEGÁTUSOKHOZ.

Viharos időkben 
Mikor összejöttök:
Ne bújjon belétek 
Testvér-gyilkos ördög. 
Gondoljatok egyig 
A véres viharra.
Amely jfellegével 
Egünket takarja.
Száma sincs, vége sincs 
A sok ellenfélnek; 
Legyünk legalább most 
Igazán testvérek!
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A DONGÓ POSTÁJA.

K. K. Az amerikai magyarság 
még mindig alszik A negvvi n- 
kettes ágyuk se tudják füléé resz­
tem. Pedig még most sem émxd 
fii], akkor sose várható ma az 
ébredés.

H. V. Igaza van: nehéz időket 
élünk. De mit szóljanak azok. a 
kiknek keziik-lábuk elf agy ol t a té 
len át 'a Kárpátokban?

M. M. Akinek az esze doglik, 
az döf is. rúg is. meg harap is. 
Mit törődik tehát azoknak Ítéleté­
vel, a kiknek fejébe tizenhat fon­
tos kalapáccsal se lehetne bever­
ni égy kis gondolkoz’sr'a való haj­
landóságot ?!

Z. H. Köszönjük, nagyszerűen 
vagyunk. A tot kutyája sem érez­
hette magát jobban a karéi között.

K. V. 11 elves. Csak ütni kell a 
pennaragot, a ki ol van bolond, 
hogy a saját lelke rongyaival kö­
tözi be a mások sebeit, maga pe­
dig állandóan vérzik.

B. P. Szegény embernek sze­
gény a szerencséje.Némelvik em­
bert 'annyira üldözi a szerencse, 
hogy ha egy ókölnyi aranyat ta­
lálna is valahol, rögtön sárrá vál­
toznék a kezében.

P. A. \ an itt közöttünk elég o- 
iyan ember, a kinek a bőre alatt is 
pénz van. de úgy ül a pénzén, 
mint a sárkány-kigvó a tojáson. 
Pedig ideje lenne már. hogy akik 
meggazdagodtak a magyarokon, 
tegyenek is valamit a magyar köz 
ügyekért. A “kenderes” hazafi sag 
kora lejárhatott volna már közöt­
tünk.

L. M. Besoroztuk. Kgy-két be­
teg nem akadna ott?!

S. J. Nem rossz. Máskor is szí­
vesen látjuk.

H. M. A kakas csípné meg a 
pl a jbászát.

G. I. A betegeket köszönettel 
vettük. A viccet kidongtuk. Kö­
szönet.

K. B. Kzt is kiíikszi iltuk.
E. B. < Ht K kihaltak a bete­

gek ?!
Több dologról később sziliünk

KÜLÖNÖS.

Két nagy hasú asszony beszél­
get a vásárcsarnok előtt. A szo­
baurakról van szél. Azt mondja az 
egyik:

— Az én szobáimul! igazi nagy 
gazember volt. Kicsalt tőlem 50 
korona készpénzt és amikor ki­
harcol!« idi itt, még a lakáspénz­
zel is adós maradt.

— Ejnye, ejnye — sopánkodik 
a másik és mondja lelkem ko- 
mámasszony, mi volt a foglalko­
zása ?

—Jelleinszinész volt a bitang.
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Nagyszerű Könyv IngyenJ1

Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esz­

tendőre két beteg dollárt, az ingyen megkapja a 

Dongó jubileumi számát, amelynek bolti ára két dol­

lár. Siessen a rendeléssel, ameddig el nem fogy a 

könyv. A betegek erre a címre küldendők:

DONGÓ
10613 Earle Ave. Cleveland, 0.
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KELEMEN GERGELY,
virtigli őrmester ur levele.

Kelt Betses Ívvel vili 
tvsbv, nivrln ige iirvn
muszkák.

n.így sle­
futnak a

"szí igy nem sokat ir­
hatok kenteknek. Szerettet ked­
ves isapáni Banyám. hát friss 1 \«'» 
egességet kívánok kenteknek ok­
kal johhat. mind azoknak a sze­
gény magyar fiuknak van. akik­
nek papirtalpu bakancsot kiittek 
azok a kutyamáju liferánsok. aki­
ket fel kéne akasztani a legelső 
fara. I lát el is fagyott itt sok ma- 

.gyereknek a Iái>a oszt sok 
édesanya atkozhat! azokat a zsi- 
v.linókat, akik meg a derek ma­
gyar katona borin is pezt csillái­
nak.

Di- hat nem is csuda, nierhogv 
aszt sugalli.ak itt. hogv még az

Ofenbog Móric gyenverális ur is 
beállt szenzalnak oszt aszoug\-a. 
ha man csakugyan pénz kell a 
háborúim, hát akkor 1 egyék is 
benne pénz. No de úgy hallaccik. 
hogy a Móric gyvnyerális urat 
v'asba verték oszt nem a méreg­
be til. de az áristomba. akit meg 
is érdemel, mer ha mán valaki 
katona oszt hozzá még gyenve- 
ralis is. hat akkor ne 1 égvén a li- 
teránsok szvnzálja.

Nem Írhatom meg kenteknek, 
hogy hol vagyunk, de annvi biz­
tos, hogy a b in"tube vagyok. A 
sipkámat mán kijukasztiitták egv- 
párszor a muszkák, de a fejem 
meg egészbe van, akárcsak a lcg- 
kcinénvebb sütőtök.

Méjhez hasollo Ivókat kívánok 
kenteknek is oszt v'agvok szeret­
tet vitéz fijok az hideg sir 1 lezár­
táig;

Kelemen G rgely, 
őrmester ur keresztvei.

A HADVEZÉR.

fi.
MAGYAROM!

Mar a cseresznye is érik ; hát 
te betegeid mikor érnek meg 
Dongónak?

Lgy orosz tábornok az asztal­
nál ül és kényelmesen ropogtatja 
a fiatal sült csirka csontjait. Az 
ordonánc előtte áll és reszketve 
olvassa fel a jelentéseket. Megro­
gyó lábakkal, félelmet tükröző 
szemmel olvassa: “három nap a- 
latt ötvenezer halottunk volt.” A 
tábornok azonban nem ugrott fel 
ijedtében, hanem tovább ropog­
tatva a csirke-csontokat, egész 
lelki nyugalommal jegvezte meg: 
'Annál jobb. legalább nincsenek 
utunkban a vissza vonulásnál.”

HONFIBARÁTOM!

Nem ég ki a szemed, hogy po­
tyán olvasod a Dongót?!

VAGY-VAGY.

Vendéglős (az uj pincérhez): 
A titkár urat ott a sarokban soha­
sem szabad figyelmeztetni a fize­
tésre, mert vagy elfelejt fizetni, s 
akkor másnap jut eszébe, vagy el 
akar felejteni fizetni s akkor el­
sején jut eszébe.

“Rayoüght Olaj és a Perfection tűzhely”
gyorsabb és könnyebb főzést jelentenek.

A Rayolight olaj tiszta, meg­
bízható tüzelőanyag.

A New Perfection olajos főző 
tűzhely. Ez a megbízható olajjal 
fűtött tűzhely, amelyet ma 
2,000,000 háznál használnak. 

Mindenütt kapható.
01
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Mozgókereskedő
Mozgókereskedő volt Kajászó- 

Szcnt-l’éteren a Rosenberg Ná­
thán. Hogy mi az a mozgókeres­
kedő? Ez az elnevezés a nép nyel­
vén keletkezett. Náthán minden 
vasárnap reggel hátára vette a 
batyuját, a melyben szép rendben 
voltak összerakva a tűből, cérná­
ból s különféle kendőkből álló 
árui s az egész kereskedésével 
megindult a szomszéd falvak fe­
lé, hogy az asszonyokat ellássa 
minden házi szükséglettel.

Miért nem házalt Náthán a 
saját falujában? Azért, mert a 
mint senki sem lehet próféta a 
saját hazájában, úgy Nátháimak 
is idegen községekbe kellett jár­
nia, hogy áruit értékesíthesse.

Nyurga, sovány alak volt a 
mozgókereskedő s bár elég fiatal, 
a batyu, vagy talán a sors csapá­
sainak súlyától annyira meggör­
bülve járt, mint egy hetvenéves 
aggastyán. Amint az első faluvég­
re ért. megállt a legszélső ház­
nál. Elővette csontsipját, rátá- 
maszkodott görcsös botjára, s 
keserves hangon ébresztette fel a 
falu asszonyainak figyelmét.

- Csontot, rongyot, kenderka- 
nacot. fújta a tilinkó, majd ke­
serves hangon énekelte:

"(■atyamadzag, ümöggomb, aki 
vesz, annak lesz, aki nem vesz 
beteg lesz.”

-Még a kutyák sem ugatták 
meg, annyira ismerték már a 
hangjai, legfeljebb egy-egy ta- 

1 asztalaikul kölyök tacskó vak- 
kantott egyet, de az is csakhamar 
elhallgatott, látva, hogy az öre­
gebbek fülüket sem mozgatják.

A csontsip hangjára pedig ki­
dugták a fejüket az ifiasszonvok" 
meg a “nénémasszonvok”.

— Mi jót hozott Náthán lel­
kem ?

I ét- cérnát, piroskendőt, 
képeskotöt. Mennyit mérjek le

az ‘‘ifiasszonynak" ? Azzal a 
mozgókereskedő már lecsapta \ 
batyuját, kifejtette a batyuból ,i 
régi módi rőföt s mérte nagv buz­
galommal a portékát.

A falubeliek pedig szerették a 
mozgokercskedöt. Talán azért 
mert soha senkit be nem csapott, 
talán azért is. mert oly bánatos 
kék szemei voltak. Néha még tré­
fálkoztak is vele. ‘‘Ejnye Náthán 
lelkem, hamis a maga rőfje, néz­
ze milyen rövid" . Ilyenkor a moz 
gókereskedő is tréfával felelt:

"Rövid, rövid... de nézze meg 
az ifiasszony milyen vastag.

— Meg kellene magának há­
zasodni Náthán szomszéd, tréfál­
kozott vele egy nénémasszony.

— Adjon be szcrccsikát az urá­
nak néném, oszt, ha özvegy lesz. 
hát elveszem.
All”—ü 5t\\ ybll oltáikub b m

Jókora hátbavágás volt a fele­
let ilyenkor, a mit a mozgóke­
reskedő fel sem vett. Kapta a ba­
tyuját s csakhamar a felvégről 
hallatszott a rikácsoló énekhang: 
“Aki vesz, annak lesz, aki nem 
vesz, beteg lesz.”

így ment ez faluról falura, va­
sárnaptól péntek estig. Pénteken 
este ismét otthon volt a mozgóké 
reskedő, tisztára mosakodott, uj 
ruhát vett magára, s elment a 
templomba, hogy hitsorsosai kö­
zött dicsérje az Urat.

Vándorlásai közben takaréko­
san élt a Náthán, nem csoda te­
hát. ha volt neki egy pár megta­
karított forintja. Talán az a tu­
dat, hogy pénze van, vagy talán 
hogy megunta már az örökös kó­
borlást, ráterelte arra a gondo­
láit a. hogy megnősül. A temp­
lom mellett lakott a fekete szemű, 
korom hajú Rebeka. Nem volt va­
lami szép leány, nem is volt gaz­
dag, de feleségnek és segitőtárs-

nak a leendő üzletben egészen 
megfelelt volna. Mert Rosenberg 
Náthán nemcsak a nösülésre gon­
dolt, hanem arra is. hogy üzle­
tet nyit a faluban s beszünteti a 
mozgókereskedést.

Náthán megnyitotta az üzletet, 
amely nem volt ugyan sokkal na 
gv óbb, mint egy nagyobi »szerű 
bagolyodu. de mégis csak szilár­
dan álló üzlet volt. Az üzletre 
most már megnősült. elvette a 
Rebekát. Egy évre rá nagyobbo­
dott a család s nagyobbodott az 
üzlet is. Segédet kebelt fogadni, 
mert az asszonynak a gyermek­
kel volt elég baja s csak néha 
nézhetett le az üzletbe. De bár­
mily ritkán jött is az asszonv a 
boltba, kitudja. hogy. hogvnem. 
mégis alkalma volt, hogy a -segéd­
del, a szeplős Számival osszes/.tír 
je a levet. Esténkön, 'amikor a 
segéd is elhagyta az üzletet a 
Náthán egyedül ült a boltjában 
tervezgetve a jövőt, a hűtlen asz- 
szony ott csokolodzotl a szeplős 
Számival a kert vadszöhí futta 
verandájában.

Eorró nyári nap volt. a levegő 
szinte égette az ember arcát. Ro­
senberg Náthán ott sürgött-for 
gott az üzletben. Különösen sok 
munkája volt. mert vásár volt 
Kajászó-Szent-1 ’éteren. I z/.ad< >t 1 
a szegény Náthán naphosszat 
No, de nincs olyan hosszú nap. 
amelynél: vége ne szakadna. Az 
est sötétsége borult az utcákra, a 
vásárosok is hazatakarodtak s 
Náthán egyedül maradt az üzlet­
ben, számolta a könyveket és a 
napi bevételt. Nagyon meglehe­
tett elégedve, mert amikor éjfél 
felé becsukta a boltot s felni, nt a 
lakasba, szeles mosolyra húzta a 
száját. \ iszont meghűlt benne a 
vér, amikor a felesége szobájá­
ban az ágyat felbontatlanul talál 
ta s a gyermek egyedül sirt böl­
csőjében. Egy egyszerit levél fe­
küdt az asztalon. Náthán felvette 
és olvasta:
— Szeretem a Számit és megyek 

vele. Viseld gondját a gyermc 
künknek.

Rosenberg Náthául majd a 
gyoncsapta felesége hűtlensége, 
de végre is győzött benne a józan 
ész. Mit tehetett ? Dajkát foga­
dott. s gondját viselte a gverme- 
kének.

4 ] II. OLDAL.
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PATENT ICIG 
törülmetszett kiszólásai.

< >z (tfíenberg generál <>r is 
osztót tiirti'tta. hodj uz umber
sok siipttn o barminál kezdődi 
mtigát. llát ii is lett udj bárón 
kurunával. S««k bodj mit ér a ku- 
runa jiéndz néknl. A knrtmához 
is péndz khiill, okársok o háború­
hoz. Hat oz Offenberg generál 
úr összekötött a kcllemestet o 
hasznossal. sokhodj rój to koptak 
és tánculni tonitották niintelc a 
nuta szerint puzsonyi kisosont, 
oki sejmet lupott a bútba.

l'ixsba ment a geseft oszt a ge­
neral i«r mastand táneul. ««korok 
mondani ül. okársok a Kolombos- 
tojas. < >szt a báronságnok is lőt­
tek edj Skoda ádjúval. () Vázse- 
nvi oresag nailjon ponoszkotta. 
bodj mért ül oz Offenberg gene­
ral ur. Nu. hat ho o \ ázsenvi 
oresag sojnol o generál ««rat, hát 
mennyen huzza and« «be alsuzni. 
Mojd oz I tfíenberg or niegtanit- 
lya ölet <> poklizásro.

Oz omerikai lmxljorok nodjon 
szépen jedzik «« hodi kövsönt. 
Nem is toltam eddig, hodj a sok 
jojgotás mellett mégis tsok von 
itt pendz. M««Ildiik inogomhoz, 
h<it ho lehetné o sólyát jovomr « 
is edj kis nemzeti kőcsünt jedze- 
nf. Sokhodj nem sikerölt oszt o 
hol pofám még mastand is dugott 
«> jedzéstöl.

ell! Hat sok nincs lukom 
mind I >z «nnerikanos niongya. fin 
még a vörös tengeren se tottam 
véna átmenni szároz lábból.

A HÁBORÚ HUMORA.

Különbség.

Mi a különbség a mi katonánk 
s egy angol katona között ?

A mi katonánk júl kiképzett 
- az angol pedig — beképzelt.

Múlt idő.

Egyik budapesti ember mesél­
te el az alábbi esetet:

A kis öcsém iskolai irkáját né­
zegettem s egy házigyakorlatban 
a kővetkező mondat ötlött a sze­
membe :

“A britt hajúraj a legnagyobb 
az egész világon...”

A “brit szút két t-vel irta az 
oeskós. Persze szóvá tettem a 
dolgot és megkérdeztem:

- Miért irod két t-vel?
— A két t, a múlt idő jele —• 

feleié a gyerek.
— Múlt idő: De hisz brit az 

főnév és nem ige...
A nebuló egy percre megzava­

rodik. de aztán büszkén kivágta:
— De az angoloknak már befel­

legzett — tehát múlt idő illeti 
meg őket.

A sebesülés.

Derék hőseink, akiket a harcté­
ren megtalált az ellenséges golyó 
s aztán valamelyik hadikúrház- 
ban várják meg inig sebük begyú- 
gyul s ők ismét fegyverrel a ke­
zükben közdhetnek. e korházi pi­
henő alatt gyakran színes tinlitá- 
sokkal mesélik el megsebesülé­
sük történetét. X annak azonban 
olyanok is nagyon sokan, akik 
úgy vélekednek, hogy a seb ma­
ga. minden hozzáköltés nélkül is 
beszél eleget magyar vitézségről 
és önfeláldozásról, fölösleges te­
hat a sok szúbeszéd. Ezek közé 
tartozik az a derék honvéd is, aki­
től a múltkor a kórház egy elő­
kelő látogatója megkérdezte:

— Hol sebesült meg?
•— Galíciában.
— Es hogy történt?
— Nagyon egyszerű — meséli 

a sebesült — a hadnagy ur 
Sturm -ot vezényelt, aztán ro­

hantunk és ordítottunk és aztán 
a főorvos ur rámkiáltott, hogy ne 
rángassam a karomat.

Rossz
volt a gyomra
sok százezer embernek, amig nem 
használta a gyomor- és vértiszti- 
tó szerek királyát, a Partola 
gyógycukorkát.

Ha Ön is használni fogja ezt a 
kitűnő háziorvosságot, bizonyá­
ra büszkén fogja hirdetni, hogy

Az Orvos Cukorka Alakban 
rövid használat után a legna­
gyobb megelégedésére

jóvá tette
gyomrát és megtisztította vérét

Egy nagy bádogdobozzal i 
dollárért, (az óhazába $i.25-ért), 
hat dobozzal egyszerre rendelve 
5 dollárért küld belőle a feltaláló 
és egyedüli készítő:

PARTOS
PATIKA

i6o SECOND AVENUE

New York, N.Y.
FONTOS! Bármi ügyben, baj­

ban, betegségben forduljon biza­
lommal ehhez a hírneves gyógy­
szertárhoz, amely készséggel áll 
szolgálatára.
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BÜSZ KESÉG.

A szúnyog: Ejnye, Dongó sógor, hát miért vagy o.yau büszke : 
A Dongó: Csak azért, mert itt van a Konvenció», oszt nekem

••ÍMM* iS-'J,

ill

is kijár a betegsegély.

KVÁRTA PALI
szalonos ur a bárnál.

Már megint Iájszírit kell fizet­
ni. Én nem értem, hogy miért
nyúzzák mindég a szegénv szalo- 
nost. A hat házamban most is 
üres két lakás oszt az egyik lakó) 
elszökött egy heti árén (Iával. Hát 
ne üsse meg az embert a guta ?

Beütött mán a meleg is oszt 
nem lesz kel etc a viszkinek, de 
csak a szkúnerek, meg a pélek fo­
rognak majd a bárén. Pedig hát 
inkább látok ott egy viszkis po­
harat, mint hat szkúnert meg ti­
zenkét pélt.

Azt mondják, hogy nincs pénz. 
de azúr egyik bál a másikat éri. 
Hát ugyan mi a csodából! telik a 
bálozásra. Csak a szalonba nem 
jut elég. No, mondhatom, hogy a 
szalonosságnál már csak az ujság- 
cs in ál ás lehet rosszabb mester­
ség.

De hát az újságos úgyis kiidus, 
hát annak mindegy, de én hogy 
fizessem a hat házamért az adóit ?

VEGYES HÍREK.

A muszkákról mindig azt nymd- 
ták, hogy nehézkesek. Most meg 
olyan gyorsan futnak, hogy alig 
tudják őket utódérni a németek 
és magyarok.

Bryan, a vén demokrata ágyú. 
uj párt alakításán fárad és chez

nagvban gratulál neki Teddy ez­
redes. aki már alakított cgvet 
de hoppon maradt. Úgy lát szik. 
hogy Teddy ezredes végre kvitt 
akar lenni Bryan ezredessel.

A magyar hadi kölcsönre ed- 
digelé fél milliói koronánál töb­
bet jegyzett az amerikai magyar­
ság. Úgy látszik tehát, hogy az 
amerikai magyarságnak mégis 
csak van szive meg pénze.

Az amerikai újságok végre föl­
találták a Kolumbus-tojást. Ki­
sütötték, hogy mégis csak jobb a 
béke. mint a háború.

Clevelandban konvenció» lesz ;• 
napokban. A Magyar Betegsé­
géi vző Egyletek Szövetkezete 
tartja itt fó>gyűlését. Remélhető 
hogv az aratási időre való» tekin­
tette! nem csépel majd a főgyü- 
lés üres szalmát.

A Dongó hátralékosai még 
mindig azt hiszik, hogy a leve­
gőből is megélhet a Dongó.

iiimiiiiiit-wiiiiimii
l'I.ADó, sít ak» r föld. közi I a város­

hoz ős Állomási hoz, 44» ak< r szántóföld. a 
másik f« h- nagyon szói* szálas í rd«». Az * r- 
«löböl ki h ív 1111- árulni $1000.00-1, nu rt ó*p-
jM-n a szomszédi an van < gy «1« szka gyár. A 
fiihlhiil 1.*» aki r In- v.-.i vi t vv. van őszi ős 
tav aszi V« tős. Épiih-tvk. vgv szőj* 5 szobás 
lakóiház, • zi hitt 3 •'vv«. I volt őpitv«\ í gy 30 
darab állatnak való istálló kőfalakkal ó 
pit vő, így nagy szénás pajta. így k«»vsifól- 
sz«-i\ gabona magtár svrtósód. tyukház. kőt 
szivattyús kút. «tarai* vegyi 8 gyiimölvtt- 
fa. t. l.ii s f. tsz. rí. lós. Kőt ló. 11* darab 
szarvasmarha. 3 darab sert «'s. sok baromfi, 
«‘»zvigysóg miatt sürgős« n via «ló*. Az ára
$3S00.00 — $1 tiitíl.00 k-'szpőnz kill, a többi 
tvtszós szvrint törb-sztIn tó» oh-só» kamat m«*l 
Ivtt. A vevőnek mvg Ívsz tó-ritw az utazási 
ős költ özkö«l ősi költség. Biiwbbvt. Major 
Jói nos. F arnnr. STEPHKNSON. MICH.

I IM I H M Ml I WfH+H-H-f H

1$ZEPE$$Y
j t A LEGRÉGIBB MAGTAR KÖZJEGY-

I zöi, pé: zkcldö és hajó jegy

j ■ IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

j í Legbiztosabb pénzkttldd és hajá- 

\ i Jegy Iroda Amerikában. Hazai ügyök 
t I pontos és szakszerű elintézése. Hss- 
) : t'.társak minden ügyben forduljanak 
i ) hozzá. Cime JOS. L. 8ZEPES8Y, 
j I §117 Buckeye Rd., CLEVELAND, O.

a——BWMBBWMMIMM»
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Megérkeztek Magyarországból
A M. KIR. HONVÉDELMI MINISZTÉRIUM HADSEGÉLYZŐ HIVATALÁNAK

HÁBORÚS LÉKEI

&
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Design Pat. App’d For. 

Magyar talizmán érem.

c

„(Pl

^CHr APPVxt° 
Design PaL App’d For. 

Magyar talizmán gyűrű.

Jar
N

>e\i. <
PP'-4’

Design Pat. App’d For. 
Magyar talizmán érem.

A Magyar Királyi Honvédelmi Minisztérium Iladsegélyző 
Hivatalának megbízottja, Németh Péter, felállította a

HADSEGÉLYZŐ HIVATAL
AMERIKAI OSZTÁLYÁT

Németh Péter hivatalos megbízó leveléből, melyet & 
m. kir. honvédelmi minisztertől nyert, a következő soro­
kat közöljük: “Igazoljuk, hogy miként ezen hadsegélyző 
kiadványainknak hazánk területén történő elárusitásából 
származó egész nyereség, úgy az amerikai magyarság vá­
sárlásából eredendő egész nyereség is a HÁBORÚBAN 
ELESETT KATONÁINK ÖZVEGYEI ÉS ÁRVÁI JAVÁ­
RA gyűjtött alapunk gyarapítására lesz fordítandó. ’ ’
Egyelőre a hadsegélyző hivatal következő kiadványai 

kaphatók:
HADSEGÉLYEZŐ ÉREM. — A magyar szent korona dóm 
bonnit metszetével, nehéz ezüst veretben. Színes email
ékítménnyel................................................................................ $3.00
HADSEGÉLYEZö ÉREM. — A magyar szent korona dóm 
bonnü metszetével, bronz veretben, színes email ékít­
ménnyel ....................................................................................$1.50
HADSEGÉLYEZö ÉREM. — A magyar szent korona dóm 
bormtí metszetével, bronz veretben, ára........................ $1.00

Ezen hadsegélyző érmeket a hölgyek szallagon, a fér 
fiák pedig óraláncoii viselik. Rendelésre akár a szaMagot | 
akár a láncot ingyen adjuk.

Aki ötven dollárt, vagy' ennél nagyobb összeget kiüti 
be a hadsegélyző alapra, ugyanezt az érmet megkapjaI 
aranyban, csinos ékszer dobozban elhelyezve.

Mint Magyarországon, úgy itt is viselje mindenki a 
háború ezen gyönyörű emlékeit.
UGYANCSAK MEGRENDELHETŐK A MAGYAR TA 
LIZMÁN ÉKSZEREK, A HADBAVONULTAK CSALÁD­
JAINAK ORSZÁGOS SSGÉLYZö BIZOTTSÁGA ÁLTAL 

KIADVA.

SUVA

Design Pat. App’d Fen
Hadsegélyző érem.

A MAGYAR TALIZMÁN GYŰRŰ, valódi ezüst, a Szűz Mária és a kis Jézus képé­
vel, Patrona Hungáriáé felírással. Rendelésnél egy darabka papíron megjelölendő az
uj nagysága. Ára .......................................................................................................... .............. $1.00
A MAGYAR TALIZMÁN ÉREM, valódi ezüst, a Szűz Mária és a kis Jézus képével, 
Patrona Hungáriáé felírással az egyik oldalon, Nagyasszonyunk Hazánk reménye a 
másik oldalon, óraláncon, nyakláncon, avagy rózsafüzéren azok viselik, akiknek vala­
melyik hozzátartozója van a csatában, de viselik maguk a katonák is és nehéz per­
ceikben fohásszal fordulnak Magyarország Patronájához. Ára ................................ 75c

Ha van valakije a csatatéren, vagy Magyarországon: ezen háborús emlékeknek 
az óhazába való elküldése teljesen díjtalan.

Amerikában is díjtalanul küldjük szét ezen emlékeket, de ha valaki ajánlva 
akarja küldetni, akkor az ajánlási dij, 10 cent külön fizetendő.

Felkérjük az egyházakat és az egyleteket, hogy a Hadsegélyző Hivatal kiadvá­
nyaiból minél nagyobb mennyiségben szíveskedjenek rendelni és tekintettel a nemes 
célra, azt Amerika minden rétegében terjeszteni segítsenek.

Minden rendelés így cimzendö:

HADSEGÉLYZŐ HIVATAL AMERIKAI OSZTÁLYA

e>

178 SECOND AVENUE, NEW YORK, N. Y.

I
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TALÁNYOK.

Mi ez?

Tűz- Orosz- Tűz
A megfejtés dija: egy szép

könyv.
A megfejtés beküldéséenk ha­

tárideje: 1915 junius 26.
A múlt számban közölt talány 

helyes megfejtése:
Hitvány talián.

Helyes megfejtést küldtek be a 
a következők:

Szentpéteri Ignác. Kúposai An­
na, Fogéi Erzsébet. 1 íj. Szilvásy 
János, Simonyi János, Gerencsér 
Lajos, Béldi Zoltán. Osvátli Fe­
renc, Nagy József, Lene József. 
Kövér 1 lóira, Rá ez János, Iíj.Szu- 
hay Dániel, Szaniszkí István

A jutalmul kitűzött könyvet 
Kövér Ilona (Johnstown) nyerte 
meg.

Ugyanaz.

— LTgy látszik, hogy a Szamo­
si házaspár most már békesség­
ben él.

— Igen, mert Szamosi egyik 
nap úgy táncol, ahogy a felesége 
huzza, a másik nap pedig úgy 
huzza, ahogy a felesége táncol.

----------- o----------- -
Gyengéd figyelmeztetés.

(Levél a harctérről): Kedves 
bácsi! Nagyon köszönöm a ne­
kem küldött szivarokat, de kér­
lek. ne bocsátkozzál máskor 
ilyen fölösleges kiadásokba. Na­
gyon meg leszek elégedve, ha a 
saját szivarjaidból küldöl egy-egy 
dobozzal.

DELEGÁTUSOK!

Jó lesz észben tartani, hogy a 
Dongónak ilvénkor törvényesen 
kijár a betegsegély!

----------- o-----------
KISHIRDETÉS.

Intelligens, ügyes urakat kere­
sünk nagy százalékra, a kik egy 
uj földrészt feltalálni képesek, a 
hol még harcképes embereket le­
hetne toborozni. Faj és szin nem

határoz. Jelentkezzen azonnal 
Kitchener, Jufírv and Co.-nál 
Lőnek inban.

HONFITÁRS!
Nemcsak a háborúhoz, de az 

ujsagki,adáshoz is pénz kell!

Lehet.

Költő: Elhiszi, hogy én egy­
magain ötven franciát íutamitot- 
tam meg a harctéren.

Ur: Bizonyára t elolvasta ne­
kik a költeményeit.

ARI VALÓDI MA«.VAK KIIRT AKAR INNI. KÉRJEN

Palugyay I. és Fiai
pozsonyi világhírű cég állal töltött ős csakis eredeti ládákban szállított

borokat.

40 Ave C.
NEW YORK.VIDDEREMIL

képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.

A boldo­
gulás útja.

“New Business’’ osztályunkba visz.
Ott részletes felvilágosítást kap a 

lakásában berendezendő helyes fűtő­
rendszerről.

Megteheti azt, hogy meg veszi a 
meleg levegővel fűtőrendszert, amely­
re szüksége van, s a nyáron át havi 
részletekben fizeti ki.

Tegye a következő telét gond és 
pormentessé, a tavaszt és őszt pedig 
tegye kellemessé — természetes gázzal.

The East Ohio Gas Company

Superior Ave., Opposite Hollenden Hotel 
Cleveland, Ohio

Main 4866 “New Business” Dept.—Central902
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OF BRIIHIEPOKT, CONN.
Main én Banki* utcák sarkán.
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CHARI.ES G. SANFORD. Elnök.
F. N BENHAM Aielnrtk.- 
P. W. WREN. Alelnök.
O H. BROTH WELL. Pénztárnok.
H (\ WOODWORTH. Segéd-pénztárnok. 
F. N. BENHAM. Jr.. Segéd-pénztárnok. 
F. W. HALL. Segéd-pénzt Arnok.

A hank elfogad betéteket kereskedők­
től. egyesületektől, valamint magánosok- 
tál. — I dvarias kiszolgálás.

Laczkó József hires ember: 
A szkúnerre láncot nem ver. 
Bátran rakja ki a bárra.
A mérges meg olyan nála. 
Hogy ki abból jól benyakal. 
Vén korában is fiatal.

SCHWARTZ B.
*8*6 E. 7S dt., CLEVELAND, O

KÖZJEGYZŐ. Pénsktfldés • világ min­
den résséhe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle Ital kicsiben és nagyban. 

Vidéki megrendeléseket Is elfogad.

I f *10' Rau linge At. Cleveland, O. *

«****W**W**************t

©®©©©®©®©©©©®©®©®©®©®©®®e#
HOTEL MIDDLESEX

Woodbridge-on (magyarul Ubrlcs) 
van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja. a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Étel, Ital s szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét rőfre nyúlik 
utána a nyála.

I A. STRASSBURGER and Co. f
JL Imekttnyy, olvasmány, pipa, 41a. %

fh*ny #• máé hatal Ara sehol nem A 
kapható ely nagy válasitékbaa, min« A á «*1».

I **S FIFTH A VB., PITTSBURG, PA. *}*

4» »»:• »t< » ♦

Gál boa János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedt,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JANOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland, O.

Diszokmányt *
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol ős fest 
KEMÉNY JANOS 

a nag: Dongó rajzolója.
Címe:

Corner Buckeye Road. *
East 88 Str 

CLEVELAND, O.

Verhovay Segélyegylet
A LEGRftOIBB MAGYAR EfiYESI'LET AMERIKÁBAN.

Flirt loot) dollár halálesett Illetéket.
Flirt továbbá *500 féleegélyt, *300 ceonkuláel dijat ée í évig betegeegélyt.
Aki családját «teret 1, álljon be ai egyesületbe. Minden felvilágosítást eilveeen

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

320 Jenkins Arcade Pittsburgh, Pa.

q SCHWARTZ h

c4

CGYYÉD ÉS HITES 
Iroda: 304 Superior Ave.
I.a kása

Telefon: Main 639 és Cent. t. 
Tel. Doan 2604-R és Princeton 2i

V1832 East 101 8t.

Jó BOR, Jó EGÉSZSÉG!
2633 E. 89 St.

Én. Veterán Pesta hatvanszor es- 
küszök. hogy soha olyan Jó bort nem 
Ittam, mint Juhász Pistánál a Ballo­
non. Azért a ki Jó bort akar Inni. ve­
gyen tóle. Atreca:
J1 HASZ ISTVÁN corner Kennedy és 

»» 8tr.. CLEVELAND, O.
®®©®©©©©©©©©©©©®©©©©©©©©©®

PÉNZKÜLDÉS^Ha JÓ JEGYEK]

Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

4ui 40J Járomé Ave., 
McKeesport Pa.

110 Smithfield St., 
Pittsburgh, Pa

MeV*'JjtaSt«
tát DEMCHAK ISTVÁN

LEGNAOOBBMAGmPÁLMA KERESKEDÉSE.
HAZAI BOROK, SZILVORIÜM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.

AZ E.A. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYERD. (J77SQWOODLAM» CLEVELAND, O.

íjífi»lAs


